
C 156/6 EL 29.6.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά ται στην έννοια και στον σκοπό της ρυθµίσεως του άρθρου 11,
τµήµα Α, παράγραφος 1, στοιχείο α', της έκτης οδηγίας για τοντης Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας που ασκή-

θηκε στις 17 Απριλίου 2002 ΦΠΑ το να φορολογείται και το ποσό της ενισχύσεως ως τµήµα
της αντιπαροχής για την πώληση του προϊόντος (ή την παροχή της
υπηρεσίας).

(Υπόθεση C-144/02)

Το γεγονός ότι η ενίσχυση µε την αποµάκρυνση από την επιχείρηση(2002/C 156/10)
µεταποιήσεως, έστω και χωρίς να υφίσταται κάποια σύµβαση
µ' έναν αγοραστή, καταβάλλεται ούτως ειπείν ως προκαταβολή επί
της συνολικής τιµής πωλήσεως δεν αποκλείει τη δυνατότητα να
αποτελεί η ενίσχυση τµήµα της αντιπαροχής. 'Εστω και αν ενδέχεταιΗ Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από να είναι αδύνατον να διαπιστωθεί σε κάθε επιµέρους αγορά ποιοτους Εnrico Traversa, νοµικό σύµβουλο, και Kilian Gross, είναι το ακριβές ποσοστό της ενισχύσεως επί της αντιπαροχής δενµέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών πρέπει να αναµένονται πρακτικές δυσχέρειες. Αντιθέτως, η βάσηΚοινοτήτων, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Luis Escobar υπολογισµού του φόρου προκύπτει από τις ληφθείσες αντιπαροχέςGuerrero, µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της Επιτροπής, Centre πλέον της συνολικώς ληφθείσας ενισχύσεως. Η Επιτροπή φρονείWagner C 254, Kirchberg, άσκησε στις 17 Απριλίου 2002 ότι το γεγονός ότι ήδη τα περισσότερα κράτη της Ενώσεωςενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή φορολογούν τις ενισχύσεις των αποξηραµένων ζωοτροφών αποδει-κατά της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας. κνύει ότι και στην πράξη δεν παρουσιάζονται δυσχέρειες.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο: (1) ΕΕ L 63 της 21.3.1995, σ. 1.
(2) ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49.

1. Να αναγνωρίσει ότι η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµα-
νίας, παραλείποντας να επιβάλει ΦΠΑ (φόρο προστιθέµενης
αξίας) επί των ενισχύσεων οι οποίες καταβλήθηκαν δυνάµει
του κανονισµού (ΕΚ) 603/95 του Συµβουλίου, της
21ης Φεβρουαρίου 1995 (1), σχετικά µε την κοινή οργάνωση
αγορών στον τοµέα των αποξηραµένων ζωοτροφών, παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 11 της έκτης
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου για τον ΦΠΑ (2)·

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών που ασκήθηκε στις 25 Απρι-

2. να καταδικάσει την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας λίου 2002
στα δικαστικά έξοδα.

(Υπόθεση C-149/02)

Λόγοι της προσφυγής και κύρια επιχειρήµατα (2002/C 156/11)

Μνηµονεύοντας τις επιδοτήσεις «που συνδέονται αµέσως µε την
τιµή των (φορολογητέων) πράξεων», ο κοινοτικός νοµοθέτης ήθελε Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
µε µια γενική διατύπωση να συµπεριλάβει στη βάση επιβολής του τον Η. van Lier και τη Μ. Πατακιά, άσκησε στις 25 Απριλίου
φόρου προστιθέµενης αξίας όλες τις επιδοτήσεις που συνδέονται 2002 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
άµεσα µε την τιµή του πωλουµένου αντικειµένου ή της παρεχο- προσφυγή κατά του Βασιλείου των Κάτω Χωρών.
µένης υπηρεσίας, ήτοι τις ενισχύσεις οι οποίες επηρεάζουν άµεσα
το ποσό της αντιπαροχής το οποίο λαµβάνει ο προµηθευτής ή ο
παρέχων τις υπηρεσίες. Οι ενισχύσεις αυτές πρέπει να βρίσκονται Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:σε άµεση και αιτιώδη σχέση προς την παράδοση των αντικειµένων
ή την παροχή των υπηρεσιών η οποία είναι επακριβώς υπολο-

1) Να διαπιστώσει ότι το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, µηγισµένη ή µπορεί να υπολογιστεί: η ενίσχυση χορηγείται εφόσον
θεσπίζοντας ή εν πάση περιπτώσει µη ανακοινώνοντας στηνκαι στο µέτρο που τα αντικείµενα αυτά (ή οι υπηρεσίες) πράγµατι
Επιτροπή τις αναγκαίες, νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-διατίθενται στην αγορά. Η ενίσχυση που καταβάλλεται βάσει
τικές διατάξεις για την εφαρµογή της οδηγίας 98/5/ΕΚ (1)του κανονισµού 603/95 ανά τόνο αποξηραµένων ζωοτροφών
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, τηςεπηρεάζει κατά τρόπο άµεσο και αιτιώδη την τιµή πωλήσεως των
16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διευκόλυνση της µόνιµηςαποξηραµένων ζωοτροφών. Γι' αυτόν και µόνον τον λόγο οι
άσκησης του δικηγορικού επαγγέλµατος σε κράτος µέλοςεπιχειρήσεις µεταποιήσεως έχουν τη δυνατότητα να πωλούν στην
διάφορο εκείνου στο οποίο αποκτήθηκε ο επαγγελµατικόςπαγκόσµια αγορά σε τιµές χαµηλότερες από αυτές που θα έπρεπε
τίτλος, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγίανα ζητούν µε βάση τις δαπάνες τους, ακριβώς διότι εισπράττουν
αυτή.τις αντίστοιχες ενισχύσεις. Το γεγονός ότι το ύψος των ενισχύσεων

δεν προσαρµόζεται αναλόγως των διακυµάνσεων της τιµής στην
παγκόσµια αγορά ουδόλως µεταβάλλει τον χαρακτήρα τους ως 2) Να καταδικάσει το Βασίλειο των Κάτω Χωρών στα δικαστικά

έξοδα.προσδιοριστικών της τιµής στοιχείων. Κατά συνέπεια, ανταποκρίνε-


